
	DARBO SUTARTIS

	
	EMPLOYMENT AGREEMENT

	
	
	Nr.
	
	
	
	
	
	No.
	
	

	
	(data)
	
	
	
	
	
	(date)
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	(sudarymo vieta)
	
	
	
	(location)
	

	
	
	

	Darbdavys ___________________________
__________________________________,
(darbdavio pavadinimas, kodas, registruotos buveinės adresas, telefono numeris ir elektroninio pašto adresas; jeigu darbdavys fizinis asmuo – vardas ir pavardė, asmens kodas (jeigu jo nėra – gimimo data), nuolatinės gyvenamosios vietos adresas, telefono numeris ir elektroninio pašto adresas; jei sudaroma darbo keliems darbdaviams sutartis, nurodoma pirmojo ir kitų darbdavių pavadinimai, kodai, registruotos buveinės adresai, telefono numeriai ir elektroninio 
pašto adresai)

	
	Employer ___________________________
_________________________________,	
(Employer title, code, registered address, telephone number, email address; if Employer is a Natural body, then name and surname, personal identification code (if unavailable, date of birth), permanent residence address, telephone number and email address; if Employment Agreement is concluded with several Employers, titles, codes, registered addresses, telephone numbers and email addresses of the first and the following Employers shall be indicated)


	atstovaujamas ________________________,
(darbdaviui atstovaujančio asmens vardas ir pavardė, pareigos, atstovavimo pagrindas)

	
	represented by  _______________________,
(name and surname, position and representation grounds of a person representing the Employer)


	ir Darbuotojas ________________________
__________________________________, 
(vardas ir pavardė; paso ar asmens tapatybės kortelės duomenys (jei nėra šių dokumentų – duomenys iš kitų asmens tapatybę patvirtinančių dokumentų) – asmens kodas, jeigu jo nėra – gimimo data; gyvenamoji vieta; telefono numeris ir elektroninio pašto adresas)

	
	and Employee ________________________
__________________________________,
(name and surname, Passport or ID card information (if unavailable, information from other identity documents): personal identification number (if unavailable, date of birth), place of residence, telephone number and email address)


	sudarė šią darbo sutartį:

	
	have concluded the following Employment Agreement:


	1. Darbuotojas priimamas dirbti šiomis būtinosiomis darbo sutarties sąlygomis:

	
	1. Employee is being employed under the following obligatory terms of Employment Agreement:


	1.1. ________________________________
(darbovietė)

	
	1.1. ________________________________
(workplace)


	________________________________
(darbdavio veiklą vykdantis struktūrinis organizacinis darinys (filialas, atstovybė ar kitas struktūrinis, gamybinis, prekybinis ar kitos veiklos padalinys, jo adresas)

	
	_______________________________
(organizational structure performing the Employer’s activities (branch, representation or other organizational, production, commercial division or division performing other activities, its address)  


	1.2. ________________________________
(darbo funkcijos apibūdinimas ar aprašymas arba darbo (pareigybės arba pareigų, profesijos specialybės) pavadinimas ir, jeigu nustatyta – jos hierarchinis ir (arba) kvalifikacijos ar sudėtingumo lygis (laipsnis)

	
	1.2. 			__________________
(precise description of work function or title (profession, speciality, position title, qualification); also indicate where applicable, hierarchical and / or expertise or level of difficulty (degree)


	1.3. ________________________________
(darbo užmokestis (mėnesio alga arba valandinis atlygis) ir jo sudedamosios dalys, priedai, priemokos, premijos ar kitoks papildomas apmokėjimas; mokėjimo tvarka ir terminai)

	
	1.3. ________________________________
(remuneration (monthly wage or hourly rate) and remuneration components, bonuses, additional pay, etc; state the frequency and the specific dates of payment) 


	2. Sudaroma ________________ darbo sutartis
(nurodoma darbo sutarties rūšis – neterminuota darbo sutartis, terminuota darbo sutartis, laikinojo darbo sutartis, pameistrystės darbo sutartis, projektinio darbo sutartis, darbo vietos dalijimosi darbo sutartis; darbo keliems darbdaviams sutartis, sezoninio darbo sutartis – įrašyti reikiamus žodžius; jei sudaroma darbo vietos dalijimosi darbo sutartis, nurodoma kito darbuotojo vardas ir pavardė, paso ar asmens tapatybės kortelės duomenys (jei nėra šių dokumentų – duomenys iš kitų asmens tapatybę patvirtinančių dokumentų) – asmens kodas, jeigu jo nėra – gimimo data, gyvenamoji vieta, telefono numeris ir elektroninio pašto adresas)

	
	2. Type of the present Employment Agreement: 				______
(specify the type of the employment agreement – permanent employment agreement, fixed-term employment agreement, temporary work employment agreement, apprenticeship employment agreement, employment agreement for project work,  workplace-sharing employment agreement; employment agreement with several employers, seasonal work employment agreement – insert necessary words; if workplace-sharing employment agreement is concluded, forename, surname, Passport or ID card information (if unavailable, information from other identity documents), such as personal identification number (if unavailable, date of birth), place of residence, telephone number and email address of another employer shall be indicated. 


	3. Nustatomas darbo sutarties terminas ______________________.
(jei taikoma, nustatomas darbo sutarties terminas, nurodant kalendorinę datą, terminą, užduotį, kuri turi būti įvykdyta, arba tam tikrų aplinkybių atsiradimą, pasikeitimą ar pasibaigimą)

	
	3. If fixed-term Agreement is concluded, term of the Employment Agreement shall be indicated here ________________________.
 (if applicable, term of the Employment Agreement shall be indicated with the exact date of expiry and exact tasks that shall be completed before the expiry date or the occurrence, change or termination of certain circumstances)


	4. Nustatoma darbo laiko norma __________________________________.
(nustatomas darbo valandų skaičius per dieną ar savaitę; jei sudaroma darbo keliems darbdaviams sutartis, gali būti nurodoma kiekvienam darbdaviui tenkanti darbo laiko normos dalis; jei sudaroma darbo vietos dalijimosi darbo sutartis, nurodoma kiekvienam darbuotojui tenkanti darbo laiko norma (valandų skaičius per dieną ar savaitę). Jei sutrumpinta darbo laiko norma nenumatyta darbo teisės normose arba šalys nesusitaria dėl ne viso darbo laiko, laikoma, kad susitarta dėl 40 valandų per savaitę darbo laiko normos)

	
	4. Working hours: ______________________.
(The duration of the working day or week; if employment agreement with several employers is concluded, working hours share of each employer may be stated; if job-sharing employment agreement is concluded,  working hours of each employee shall be stated (working hours per day or week). If Employment Law provisions do not provide for short-time working hours or Parties do not agree on short-time working hours, 40-hours work week shall be deemed to have been agreed to)


	5. Nustatomos papildomos darbo sutarties sąlygos: 
___________________________________
___________________________________.
(nurodomos kitos papildomos darbo sutarties sąlygos – susitarimas dėl papildomo darbo, susitarimas dėl išbandymo termino, jei taikomas išbandymas, susitarimas dėl mokymo išlaidų atlyginimo, susitarimas dėl nekonkuravimo, susitarimas dėl konfidencialios informacijos apsaugos ar kiti susitarimai, dėl kurių šalys gali sulygti pagal Lietuvos Respublikos darbo kodeksą ir kitus darbo santykius reglamentuojančius teisės aktus. Tokie susitarimai gali būti įforminami kaip priedai prie darbo sutarties)

	
	5. Additional terms of the Employment Agreement: __________________________________
__________________________________.
(additional terms of the Employment Agreement: additional work agreement, trial period agreement (if trial period is practiced), training reimbursement agreement, non-compete agreement, protection of confidential information agreement and other agreements for which Parties may agree pursuant to Labour Code of the Republic of Lithuania  and other  legislation governing labour relationships. Such agreements may be registered officially as Annexes to Employment Agreement)


	6. Kiti darbuotojo ir darbdavio tarpusavio įsipareigojimai ________________________
___________________________________.
(papildomos garantijos, kompensacijos ir kiti darbdavio ir darbuotojo įsipareigojimai, kurie neprivalomi pagal darbo santykius reglamentuojančius teisės aktus, bet jiems neprieštarauja. Tokie susitarimai gali būti įforminami kaip priedai prie darbo sutarties)

	
	6. Other obligations of the Employer and Employee: ___________________________________
___________________________________.
(additional guarantees, compensations and other Employer and Employee obligations that are not required by but do not contradict legislation governing labour relationships. Such agreements may be registered officially as Annexes to Employment Agreement)


	7. Darbo sutartis įsigalioja ir darbuotojas pradeda dirbti _____________________.
      (nurodoma darbuotojo darbo pradžia)

	
	7. The Employment Agreement shall enter into effect and the Employee shall commence work on 
_____________________________.
(work commencement date shall be indicated)
	

	8. Kasmetinių atostogų suteikimo trukmė, suteikimo tvarka ir apmokėjimo sąlygos nustatomos pagal Lietuvos Respublikos darbo kodekso 126–130 straipsnių nuostatas. 

	
	8. The procedure for granting annual holidays, their duration and the conditions of remuneration shall be governed by Articles 126-130 of the Labour Code of the Republic of Lithuania.

	9. Darbuotojas draudžiamas valstybiniu socialiniu draudimu. Valstybinio socialinio draudimo išmokas ir paslaugas nustato atitinkamas valstybinio socialinio draudimo rūšis reglamentuojantys teisės aktai.

	
	9. The Employee shall be insured with the State Social Insurance.  State Social Insurance payments (benefits) and services are determined by legislation governing specific types of State Social Insurance.

	10. Įspėjimo terminas, kai darbo sutartis nutraukiama darbdavio ar darbuotojo iniciatyva arba kitais atvejais, nustatomas pagal Lietuvos Respublikos darbo kodekso 55–57, 59, 61 ir 62 straipsnių nuostatas.

	
	10. The Notice period for an Employment Agreement termination on the initiative of an Employee or an Employer or in other cases shall be determined by Articles 55–57, 59, 61 and 62 of the Labour Code of the Republic of Lithuania.

	11. Darbuotojas patvirtina, kad yra informuotas, kad visi jo / jos pateikti ir darbdavio turimi darbuotojo asmens duomenys (įprasti ir ypatingi duomenys, taip pat asmens kodas ir darbo užmokesčio dydis, CV, darbo pareigų aprašymas, dirbtos valandos, atostogos ir išeiginės, mokymų ataskaitos, darbo atlikimo parametrai, gimimo data, kontaktai ir kita reikalinga informacija) personalo ir karjeros valdymo, šios darbo sutarties vykdymo, darbdavio verslo vykdymo, atitikimo teisės aktų reikalavimams ir vidinių tyrimų tikslais gali būti darbdavio tvarkomi ir, jei būtina, atskleidžiami bei perduodami susijusiems ir tretiesiems asmenims, taip pat į užsienį (tiek Europos Sąjungoje ir EEA, tiek ir už jos ribų). Naujausias darbuotojo asmens duomenų ir kitos informacijos apie darbuotojo asmens duomenų tvarkymą sąrašas taip pat gali būti pateikiamas darbdavio asmens duomenų tvarkymo taisyklėse. Teisėti pagrindai darbdaviui tvarkyti darbuotojo asmens duomenis yra: sutarties vykdymas, įstatymo įpareigojimai ir (ar) teisėtas darbdavio interesas - verslo vystymas ir atitikties reikalavimai.


11.1. Darbuotojas patvirtina, kad žino, jog turi teisę susipažinti su savo asmens duomenimis ir teisę reikalauti ištaisyti neteisingus, neišsamius, netikslius savo asmens duomenis, teisę ištrinti ar apriboti tolesnį jo / jos duomenų tvarkymą, teisę prieštarauti duomenų tvarkymui ir teisę reikalauti duomenų perkėlimo (jei taikoma). Darbuotojas taip pat turi teisę pateikti skundą Valstybinei duomenų apsaugos institucijai.

11.2. Asmeniniai duomenys apie darbuotoją tvarkomi iki darbo santykių pabaigos. Nutraukus darbo santykius, tokie asmens duomenys ir susiję dokumentai archyvuojami taikytinuose teisės aktuose numatytą laikotarpį. Asmens duomenys, kurių nereikia archyvuoti, saugomi 10 (dešimt) metų nuo darbo santykių nutraukimo ir po to ištrinami be galimybės juos atkurti.

11.3. Darbuotojas patvirtina, kad yra informuotas, kad toliau nurodytais atvejais ir nurodytiems asmenims gali būti pateikta šios darbo sutarties kopija bei duomenys apie darbuotojo darbą pas darbdavį: (i) atliekant darbdavio finansinį ar teisinį auditą (due diligence) arba kitokį patikrinimą – jį atliekantiems asmenims; (ii) planuojant perleisti darbdavio bendrovės akcijas (jų dalį) arba darbdavį (jo dalį) kaip verslą ar verslo dalį – potencialiems įgijėjams (jų atstovams), (iii) subjektams, teikiantiems darbdaviui buhalterinės apskaitos, IT ir panašias paslaugas, kai nurodytų asmens duomenų perdavimas yra būtinas tinkamam jų paslaugų teikimui, (iv) kitiems asmenims, kai tai yra būtina pagal taikomus teisės aktus. Minėti asmenys turi būti įsipareigoję neatskleisti tokiu būdu sužinotos informacijos ir naudoti ją tik tiek, kiek tai yra reikalinga minėtiems tikslams.

12. Ši darbo sutartis gali būti pakeista ar papildyta raštišku šalių susitarimu, išskyrus Lietuvos Respublikos darbo kodekse numatytus atvejus. 
	
	11. The employee confirms that they have been informed that all personal data provided by them and held by the employer (including regular and special categories of data, as well as personal identification number, salary amount, CV, job description, working hours, vacations and days off, training reports, work performance parameters, date of birth, contact details, and other necessary information) may be processed by the employer for personnel and career management, execution of this employment contract, business operations, compliance with legal requirements, and internal investigations. If necessary, this data may also be disclosed and transferred to related and third parties, including abroad (both within the European Union and EEA, as well as beyond). The latest list of employee personal data and other information on its processing may be available in the employer's personal data processing policies. The legal grounds for processing employee personal data are contract execution, legal obligations, and/or the employer's legitimate interests—business development and compliance requirements.

11.1. The employee confirms that they are aware of their right to access their personal data and to request the correction of incorrect, incomplete, or inaccurate data. They also have the right to request the deletion or restriction of further processing, to object to data processing, and to request data portability (if applicable). Additionally, the employee has the right to file a complaint with the national data protection authority.

11.2. Personal data about the employee is processed until the end of the employment relationship. After termination, such data and related documents are archived for the period required by applicable legal acts. Personal data that does not need to be archived is stored for 10 (ten) years after the termination of employment and is then permanently deleted without the possibility of recovery.

11.3. The employee confirms that they have been informed that a copy of this employment contract and data regarding their employment with the employer may be provided to the following parties under the specified circumstances: (i) to individuals conducting the employer’s financial or legal audit (due diligence) or other inspections; (ii) to potential buyers (or their representatives) in cases of planned transfer of the employer’s company shares (or part thereof) or the employer (or part thereof) as a business or business segment; (iii) to entities providing accounting, IT, and similar services to the employer when the transfer of such personal data is necessary for the proper provision of these services; (iv) to other parties when required by applicable legal acts. These recipients must be committed to confidentiality and to using the information solely for the necessary purposes.

12. This Employment Agreement may be amended or supplemented by written agreement of the Parties with the exceptions provided in the Labour Code of the Republic of Lithuania.


	13. Ši darbo sutartis gali būti nutraukta Lietuvos Respublikos darbo kodekso nustatytais pagrindais.

	
	13. This Employment Agreement may be terminated based on grounds specified in the Labour Code of the Republic of Lithuania.


	14. Ginčai dėl šios darbo sutarties nagrinėjami Lietuvos Respublikos darbo kodekso nustatyta tvarka.

	
	14. Disputes from this Employment Agreement shall be settled under the procedure provided for in the Labour Code of the Republic of Lithuania.

	15. Ši darbo sutartis sudaroma dviem egzemplioriais: vienas pateikiamas darbdaviui, kitas – darbuotojui.

	
	15. The Employment Agreement is made in two original counterparts, one shall be given to the Employer, and another shall be given to the Employee.


	16. Darbo sutartis sudaryta lietuvių ir anglų kalbomis. Abu tekstai laikomi originalūs ir turi vienodą teisinę galią. Jeigu yra neatitikimų tarp lietuviško ir angliško šio sprendimo teksto, pirmenybę turi tekstas lietuvių kalba.
	
	16. The Employment Agreement is concluded in the Lithuanian and English languages. Both texts shall be deemed an original and have equal legal effect. In case of discrepancy between the Lithuanian and English texts of this decision, the Lithuanian text shall prevail.


	17. Sutarties šalių parašai:
	
	17. Signatures of the Parties:




Darbdavys – fizinis asmuo arba darbdavio atstovas / Employer – natural person or Employer’s representative:
____________________________________
(vardas, pavardė, parašas / name, surname, signature)
                                                                                                     
Darbuotojas / Employee:
____________________________________
(vardas, pavardė, parašas / name, surname, signature)


	Darbo sutartis pasibaigė __________________. 

	
	The Employment Agreement has expired ______________________________.


	Pagrindas ____________________________
__________________________________.
(nurodoma darbuotojo pareiškimo data, susitarimo dėl darbo sutarties nutraukimo šalių susitarimu data, darbdavio sprendimo nutraukti sutartį ar konstatuoti darbo sutarties pasibaigimą data ir (jei taikoma) numeris)

	
	Ground _____________________________
___________________________________.
(date of the Employee’s Notice, date of agreement between the parties to terminate the agreement, date (and number, if applicable) of the Employer’s decision to terminate the agreement or to state its expiry)
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